
Tolk under Nurnbergprosessen: :0. k'/'cfJffJ 

«Goring gjorde inntrykk» 
- Hermann G5ring 
var den av stomazis­
tene som gjorde ster­
kest inntrykk på meg. 

ULF ANDENÆS 
JON PETTER EVENSEN (foto) 

Det sier dr. Mark Warner, 
tolk for Gbring og andre av 
Hitlers nærmeste drabanter 
under krigsforbryterproses­
sen i Nurnberg efter annen 
verdenskrig. 

- Dep tidligere Luftwaffe­
sjefen hadde sin gamle ut­
stråling i behold; det var 
ikke for ingenting at han var 
den berømte flyverhelten fra 
første verdenskrig. Han var 
tausere og mer innesluttet 
enn de andre nazistene som 
sto for domstolen, og snak­
ket bare når han fIkk direkte 
spørsmål, inntil han lyktes i 
å ta livet av seg med gift, sier 
Warner, som deltar på den 
internasjonale translatør­
kongressen i Oslo disse da­
ger. 

- Hans medtiltalte hadde 
ikke samme format. Erke­
antisemitten Julius Strei­
eher, redaktØr for jødeha­
terbladet «Der st rmer», var 
en sjeld~nt utiltalende fyr 

pATILTALEBENKEN6Hermann 
Goring var tausere og mer inne­
sluttet enn de andre nazistene 
pli tiltalebenken. Foto: AP 

også personlig - en primitiv 
og selvopptatt bølle. Om 
noen fortjente å bli hengt 
syntes jeg det var ham, min­
nesWarner. 

- Albert Speer (rustnings­
minister og Hitlers sjefsarki­
tekt) virket som den mest 
normale av dem, en tilsyne­
latende effektiv sjel som var 
opptatt av å få tingene gjort. 

. Den nazistiske ungdomsle­
deren Baldur von Schirach 
var en fanatiker, som tvi­
holdt på ideologien til siste 
slutt. 

Warner fikk en tosproglig 
oppvekst som skolegutt i 
1930-årenes Berlin der faren 
var britisk diplomat. Denne 
bakgrunnen gjorde ham ef­
tertraktet som tolk da han 
noen år senere kom tilbake 
som junior-offiser i okkupa­
sjonsstyrkene. 

Som en av de første allier­
te soldater i Berlin mai 1945 
var han med da likene til 
Hitler og Eva Braun ble 
identifisert i ruinene av 
Rikskanselliet. 

- Likene ble fremvist for 
oss av russisk personell. De 
var så sterkt forkullet at 
gjenkjennelse var umulig. 
Det kunne vært hvem som 
helst. Jeg var slett ikke over­
bevist om at det virkelig var 
Hitler og hans elskerinne vi 
så, sier Warner. 

-Noen år tidligere, som 
skolegutt, hadde jeg beund-
ret tyskerne for de flotte 
opptogene og militærpara-. 

land som test pilot og forret­
ningsmann. 

Oversettertjenesten i mor­
gendagens EF har vært et 
hovedtema under transla­
tørmøtet i Oslo. 

• 

dene deres. Jeg misunte mi-, 
ne klassekamerater de stili-
ge uniformene de hadde fått 
i «Hitler-Jugend». Da jeg ( 
kom tilbake var tyskernes 
sinn knust. Sultende kvin-
ner solgte seg bokstavelig , 
talt for et stykke kake, gjen­
kaller Warner, som efter kri-
gen har arbeidet i sitt ege~ 
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